
W celu najbardziej optymalnego i poprawnego funkcjonowania urządzenia prosimy o dokładne
zapoznanie się z instrukcją montażu i zastosowanie się do wskazówek. Przestrzeganie instrukcji jest
warunkiem:  - Bezawaryjnej eksploatacji.  - Realizacji roszczeń z tytułu wadliwej pracy. Należy używać
wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów wykonanych przez producenta.

1. Warunki bezpieczeństwa

1) Przy montażu filtra możliwe jest użycie różnych przyłączy. Połączenia instalacyjne mogą być
gwintowane lub zgrzewane. 
2) Zgrzewanie połączeń należy dokonywać z dala od obudowy filtra. Niestosowanie się to tego zalecenia
może spowodować usterkę produktu oraz utratę gwarancji. 
3) Korpus i wkład przeznaczone są do zimnej wody.

O

4) Montażu należy dokonywać w pomieszczeniach, których temperatura przekracza 2C
5) Instalacji filtra nie należy dokonywać w miejscach nasłonecznionych (może to doprowadzić do
uszkodzenia elementów filtra wykonanych z tworzywa sztucznego).

6) Montując korpus pozostaw przynajmniej 10 cm wolnego miejsca pod filtrem w celu ułatwienia wymiany wkładu.
7) W celu odciążenia instalacji filtr należy podwieszać na płytce montażowej. (Brak płytki dodatkowo
 obciąży instalację). 

Niezastosowanie się do wskazówki może doprowadzić do uszkodzenia filtra i wycieku wody.

8) Do uszczelniania stosować wyłącznie taśmę teflonową. Nie stosować do połączeń z metalowymi
 gwintami stożkowymi.

KORPUSY Z PŁYTKĄ
MONTAŻOWĄ 

(wg. zakupionego
modelu)

INSTRUKCJA
OBSŁUGI

KLUCZ
MONTAŻOWY

1 w zależności od opcji może być to system z serii KPR: 3S-10-G1, 3S-10-G34, 3S-10-G12, 3S-10BB-G1, 3S-10BB-G34, 3S-10BB-G12, 3S-20-G1, 3S-20-G34, 3S-20-G12, 3S-20BB-G1, 3S-20BB-G34
3S-20BB-G12, 2S-10-G1,  2S-10-G34, 2S-10-G12, 2S-10BB-G1,  2S-10BB-G34, 2S-10BB-G12, 2S-20-G1, 2S-20-G34, 2S-20-G12,  2S-20BB-G1, 2S-20BB-G34, 2S-20BB-G12, 1S-10-G1,  1S-10-G34,
1S-10-G12, 1S-10BB-G1, 1S-10BB-G34, 1S-10BB-G12,  1S-20-G1,  1S-20-G34, 1S-20-G12, 1S-20BB-G1, 1S-20BB-G34, 1S-20BB-G12

WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA

2. Zawartość opakowania
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

INFORMACJE TECHNICZNE

WKŁADY FILTRUJĄCE
(wg. zakupionego

modelu)

ŚRUBY
MONTAŻOWE

PRZYŁĄCZA (wg. modelu) :                                               Fi 1" GW, 3/4" GW, 1/2" GW
ZAKRES TEMPERATURY PRACY :                                   2 – 45 °C
DOPUSZCZALNE CIŚNIENIE ROBOCZE :                     1 - 6 BAR
ROZMIARY WKŁADÓW (wg. modelu) :                        STANDARDOWE - 10", 10" BB, 20", 20" BB
UŻYTE MATERIAŁY (wg. modelu) :                                PP, ABS, SILIKON, WĘGIEL AKTYWNY, ŻYWICA JONOWYMIENNA
MAKSYMALNY PRZEPŁYW :                                           20l / MIN
WYMIANA WKŁADÓW :                                                    CO 3 - 6 MIESIĘCY
                                                

SERIA KPR



Ostrzeżenie! Symbol „niebezpieczeństwo” stosowany przy uwagach, których
nieprzestrzeganie może powodować zagrożenie dla życia lub zdrowia.

Uwaga!
Symbol zastosowany przy uwagach, których nieprzestrzeganie może powodować 
ryzyko uszkodzenia urządzenia oraz niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia.Przed 
instalacją i obsługą produktu prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji 
instalacji i obsługi, aby uniknąć niepotrzebnych strat.

Uwaga! 
Instrukcja obsługi stanowi podstawowy element umowy kupna-sprzedaży. Nie
przestrzeganie przez użytkownika zaleceń zawartych w instrukcji obsługi stanowi 
niezgodność z umową i wyklucza jakiekolwiek roszczenia wynikające z ewentualnej 
awarii urządzenia, będącej efektem niezgodnego z zaleceniami użytkowania.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za błędy w funkcjonowaniu urządzenia, jeżeli zostało
ono źle podłączone, uszkodzone, zmodyfikowane i/lub użyte w celu nie- mieszczącym się w
zakresie rekomendowanych prac lub niezgodnie ze wskazaniami zawartymi w niniejszej
instrukcji. Producent nie ponosi również odpowiedzialności za możliwe błędy w instrukcji
obsługi powstałe na skutek błędów w druku lub podczas kopiowania. Producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzania wszelkich modyfi- kacji do produktu, które może uznać za
potrzebne i użyteczne, a niewpływające na jego podstawową charakterystykę.

Firma nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie urządzenia, mienia, a także
obrażenia osób na skutek niestosowania zaleceń zawartych w instrukcji, w tym
nieprawidłowego doboru urządzenia, montażu niezgodnego z instrukcją, z
obowiązującymi normami oraz przepisami krajowymi, niewłaściwej konserwacji
urządzenia oraz całego systemu. 
Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym dzieci),
których zdolności fizyczne, sensoryczne, umysłowe lub brak doświadczenia i wiedzy
uniemożliwiają bezpieczne korzystanie z urządzenia bez nadzoru, lub instrukcji.

UWAGA

WYKAZD KODÓW I SYMBOLI 



5. Informacja na temat wkładów w standardzie (FHPRCL34-B1-TWIN)

 
- Odkręcić klosze od systemu (pamiętaj, aby używać klucza w płaszczyźnie prostopadłej do osi głowicy korpusu). -
Przeciąć rurę doprowadzającą zimną wodę. 

UWAGA! Zalecamy montaż zgodnie z rys. 2. - Zamontować płytkę z głowicami na ścianie w celu odciążenia
instalacji. - W zależności od rodzaju instalacji dobrać odpowiednie złączki i sposób montażu. - Zamontować zawór
odcinający dopływ wody (przed wejściem wody na filtr oraz po wyjściu wody z filtra). - Zamontować BY-PASS (opcja).
- Połączyć rury instalacji z głowicami filtra za pomocą wcześniej dobranych złączek. 

- Umieścić wkłady do zimnej wody w środku korpusu. - Dokręcić korpus z wkładem do głowicy używając
klucza i sprawdzić szczelność połączeń (pamiętaj, aby używać klucza w płaszczyźnie prostopadłej do osi
głowicy korpusu).

Zalecamy instalację filtra przez wyspecjalizowany serwis. Przed wejściem wody na filtr,
należy zastosować regulator ciśnienia. 
UWAGA ! Przed rozpoczęciem montażu należy zamknąć zawór odcinający dopływ wody.

UWAGA ! Należy pamiętać o prawidłowym kierunku przepływu wody według oznaczeń IN-
wejście OUT- wyjście.

UWAGA ! Do uszczelniania stosować wyłącznie taśmę teflonową. 

Rys.
1

Opcja 1 - instalacja bez BY-
PASS 

Rys.
2

Opcja 2 (zalecana) - instalacja z BY-
PASS 

Zdj. 3 głowice
filtra

Kierunek
przepływu

1

3

2

4

1

3

2

4

INSTALACJA

INFORMACJA NA TEMAT WKŁADÓW

 WKŁAD MECHANICZNY       FCPS Medium: pianka polipropylenowa 
Wymiana: co 3 – 6 mies. lub 8 000l
Działanie: usuwa, piasek, muł i rdzę

BLOK WĘGLOWY                    FCBL10 Medium: pianka polipropylenowa 
Wymiana: co 6 miesięcy lub 10 000l
Działanie: redukuje chlor, poprawia smak

WKŁAD ZMIĘKCZAJĄCY       ST10 Medium: żywica kationitowa
Wymiana: co 3-6 miesięcy lub 6 000l
Działanie: redukuje kamień w wodzie

WKŁAD ODŻELAZIAJĄCY     FE10 Medium: złoże odżelaziające
Wymiana: co 6 miesięcy lub 10 000l
Działanie: redukuje żelazo i mangan

WKŁAD WĘGLOWY                 GAC10 Medium: węgiel aktywny z łupin orzecha kokosowego
Wymiana: co 6 miesięcy lub 10 000l
Działanie: redukuje chlor, poprawia smak 



 

- Wyciągnąć zużyty wkład - Umyć klosz filtra letnią wodą z płynem do mycia, następnie osuszyć. 
UWAGA! Nie używać agresywnych środków oraz wrzącej wody 

- Do obudowy włożyć nowy wkład. Uwaga! Korpus posiada dwa oringi (jeden zainstalowany na
korpusie, drugi zainstalowany w gnieździe głowicy). Nie zgub ich

 

- Posmarować oringi wazeliną kosmetyczną białą. - Sprawdzić czy oringi są poprawnie ułożone (na
korpusie i w gnieździe głowicy). - Dokręcić korpus do głowicy przy pomocy klucza i sprawdzić
szczelność połączeń (pamiętaj, aby używać klucza w płaszczyźnie prostopadłej do osi głowicy
korpusu).

- Zamknąć zawór BY-PASS i powoli otworzyć zawory na wejściu wody do filtra. - Odkręcić odpowietrznik
ostatniego korpusu. - Odczekać aż korpusy napełnią się wodą (woda zaczyna wypływać z odpowietrznika),
zakręcić odpowietrznik. 
Układ został odpowietrzony

- Powoli odkręcić zawór na wyjściu wody z filtra.

- Zamknąć zawór odcinający dopływ wody. - Odkręcić korpus filtra ręką lub za pomocą klucza (pamiętaj,
aby używać klucza w płaszczyźnie prostopadłej do osi głowicy korpusu.

 

UWAGA! Korpus jest wypełniony wodą.

WYMIANA WKŁADÓW

Utylizacja zużytego produktu
 

Wskazówki dotyczące utylizacji 
Opakowanie tego produktu może być poddane recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby
uzyskać informacje na temat właściwego sposobu utylizacji.

Zużyty produkt podlega obowiązkowi usuwania jako odpady wyłącznie w selektywnej
zbiórce odpadów organizowanych przez Sieć Gminnych Punktów Zbiórki Odpadów
Elektrycznych i Elektronicznych. Konsument ma prawo do zwrotu zużytego sprzętu w sieci
dystrybutora sprzętu elektrycznego, co najmniej nieodpłatnie i bezpośrednio, o ile zwracane
urządzenie jest właściwego rodzaju i pełni tę samą funkcję, co nowo zakupione urządzenie.
Zabrania się wyrzucania zużytego urządzania razem z innymi odpadkami bytowymi.

Każdy użytkownik może przyczynić się do ochrony środowiska. Nie jest to ani trudne, ani kosztowne. W
tym celu należy przekazać opakowanie kartonowe na makulaturę, worki z tworzyw sztucznych wrzu-
cić do kontenera na plastik. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu składowania. 

OCHRONA ŚRODOWISKA

 - Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z montażu filtra  bez
reduktora ciśnienia.
- Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z nadmiernego ciśnienia, zamrożenia filtra,
uszkodzeń mechanicznych oraz zastosowania wkładów filtru-
jących niezgodnych ze specyfikacją.

- Użytkownik zobowiązany jest do przeprowadzenia testu szczelności po każdym
montażu lub wymianie wkładu. 

- Wszelkie naprawy i modyfikacje wykonane przez użytkownika (np. rozwiercanie
korpusu, użycie innych uszczelek) unieważniają gwarancję.

Każde zastosowanie urządzenia, inne niż zastosowanie zgodne z przeznaczeniem,
to przewidywalne nieprawidłowe zastosowanie urządzenia.


